COMMENT APPRENDRE UNE LANGUE ÉTRANGÈRE

Dans ce document nous parlerons d'abord de l'apprentissage en général puis de l'apprentissage d'une langue étrangère. Plus vous connaîtrez sur les façons d'apprendre une langue, plus vous serez susceptible de travailler efficacement et plus votre formation sera bénéfique.

Vous serez aussi encouragé(e) à commencer à penser à la façon dont vous aimez apprendre, c'est à dire votre style d'apprentissage préféré, ainsi qu'à améliorer vos points forts et minimiser vos points faibles.

LA MOTIVATION

Plus vous êtes motivé(e) pour apprendre, plus vos chances de succès sont grandes. Ceci peut sembler évident mais le fait de savoir pourquoi vous voulez apprendre est crucial pour votre succès.

Une des meilleures manières de maintenir votre enthousiasme et votre moral est de s'inscrire dans un club linguistique ou à défaut de trouver un partenaire d'études: celui-ci pourrait être un ami ou un collègue possédant un niveau comparable en français. Puisque l'apprentissage d'une langue est basé sur la communication, travailler avec d'autres personnes vous permettra de pratiquer la langue immédiatement.


Point pratique
Pensez à quelqu'un avec qui vous pouvez travailler régulièrement.  Mettez-vous d'accord pour rester en contact afin de régler des problèmes éventuels et de pratiquer la langue ensemble.

De nombreux adultes trouvent qu'ils sont trop vieux pour étudier efficacement. Ils se plaignent d'avoir une mémoire défaillante ou d'être incapables de produire des sons bizarres dans une langue étrangère.  Cependant, les apprenants adultes ont souvent un haut niveau de motivation, une bonne autodiscipline et une appréciation de leurs propres stratégies d'apprentissage.  Or, ceci représente un avantage majeur dans l'apprentissage d'une langue.

Mais même les adultes ont leurs moments de découragement et de déception lorsqu'ils sentent qu'ils font peu de progrès, et ils sont parfois tentés d'abandonner.  Si cela vous  arrive, parlez-en avec quelqu'un qui pourrait vous apporter un soutien bénéfique.
L'APPRENTISSAGE EN AUTONOMIE

L'apprentissage en autonomie est le fait d'apprendre par vos propres moyens, de prendre en charge, en partie ou intégralement, votre propre enseignement.  En termes pratiques, comment procéder?  Il est utile d'y réfléchir par étapes:

•
définir vos objectifs

•
préciser vos priorités

•
planifier votre formation

Définir vos objectifs


Point pratique
Pensez à la liste que vous avez faite de vos raisons d'apprendre une langue étrangère. Si vos raisons sont plutôt floues, affinez-les en vous fixant des objectifs spécifiques. Par exemple, ce qui était au départ "je veux améliorer mon anglais" pourrait devenir quelque chose comme "je souhaite, d'ici la fin du mois, être capable de maintenir une conversation au sujet de mes activités de loisir" ou " je désire pouvoir présenter le travail de mon service à un collaborateur étranger".

Voici quelques suggestions pour vous aider à préciser vos objectifs.

•
fixez une date limite afin de savoir le temps qui vous est nécessaire pour atteindre cet objectif;

•
placez la liste des objectifs quelque part où vous la verrez (à côté de votre téléphone ou sur la couverture d'un dossier courant peut-être) et la mettre fréquemment à jour.  Ceci vous aidera à rester en course;

•
adaptez vos objectifs.  Vous avez peut-être été trop dur(e) ou généreux(euse) avec vous-même. Si vous sentez que vous pouvez aller au-delà d'un objectif qui s'est avéré trop modeste, accroissez la difficulté.  Si, par contre, il est trop élevé, modifiez l'objectif. Ceci n'a rien d'un échec, vous êtes tout simplement réaliste.

Outre les objectifs à moyen ou long terme, vous devrez vous fixer des objectifs à court terme, pour une journée ou une semaine. Par exemple, votre but de la semaine pourrait être d'effectuer une certaine quantité de travail dans un livre de cours. Votre but du jour pourrait être de mémoriser dix nouveaux mots ou d'apprendre par cœur le vocabulaire que vous avez travaillé ce jour-là. Ou de visionner un DVD et de comprendre sans avoir recours aux sous-titres.

Faites une liste de ces buts et placez-la là où vous la verrez fréquemment. Cochez les 

objectifs atteints. Comme cela vous saurez que vous faites des progrès.

Préciser vos priorités

Vous devez également définir des priorités parmi vos objectifs. Il se peut que vous 

n'ayez pas pu faire tout le travail que vous  vous étiez imposé. Déterminez donc ce qui 

dans votre liste est le plus important et faites ce travail en premier. Mais soyez 
honnête en définissant ces priorités.  Vous trouvez peut-être qu'il y a des choses qui 
sont toujours remises à plus tard. Il est recommandé de mettre du temps de côté pour 

compléter ce qui semble ne jamais atteindre le haut de la liste.  Par exemple, essayez 
de trouver un moment tout au début de la journée quand vous êtes frais et dispos.

Planifier un travail régulier

Vous devez décider quels moments de la journée vous conviennent le mieux pour 

étudier. Ils vont bien sûr entrer en compétition avec vos autres occupations et 

responsabilités.  Si vous êtes employé(e) à plein temps, vous pourriez décider 
d'utiliser votre temps de repos pour étudier. A moins que vous soyez noctambule, 
notre conseil est que le plus tôt est le mieux.  Vous pouvez ensuite continuer vos autres 
activités professionnelles sachant que vous avez déjà fait votre travail linguistique pour la 

journée.  C'est tôt dans la journée que vous êtes susceptible d'être moins fatigué(e) et 

plus réceptif(ive)

Organiser votre temps d'étude

Une solution raisonnable consiste à mettre de côté vingt minutes, une demi-heure ou plus pour l'étude de la langue.  

Certains jours vous pourriez vouloir faire plus en vue de donner à votre formation une intensité accrue. Ou peut-être préféreriez-vous consacrer tout un dimanche pour faire d'un coup tout le travail d'une semaine. C'est comme cela que beaucoup d'entre nous avons travaillé durant notre scolarité, surtout avant les examens. Mais ce modèle n'est pas toujours le meilleur. La langue requiert une pratique constante et régulière. Un peu et souvent est le meilleur choix pour plusieurs raisons:

•
Puisque nous parlons de l'acquisition d'une technique (comme pour jouer du piano) plutôt que de l'assimilation d'une quantité d'informations, il faut forcément adopter une approche graduelle.

•
Cette approche est moins effrayante et, si elle est suivie correctement, aboutit plus facilement. Elle est aussi moins fatigante.

•
Elle permet d'aménager un temps de révision régulière.

•
Il faut du temps au vocabulaire et aux nouvelles structures pour s'enraciner et pour être transférées de la mémoire court-terme à la mémoire long-terme.

•
L'exposition répétée au langage vous aidera à retenir les données plus aisément.

PRENDRE DES RISQUES ET APPRENDRE À PARTIR DES ERREURS

L'attitude vis-à-vis des erreurs a radicalement changé dans la théorie comme dans la 

pratique de l'apprentissage des langues.

En fait, sans la liberté de faire, et d'apprendre à partir des erreurs, il ne peut y avoir 

d'amélioration ou de progrès.

S'accrocher à ce que vous savez être juste peut être efficace pour obtenir de bons 

résultats à l'école et pour vous donner un sentiment de "sécurité", mais ceci est 

très restrictif et limite votre apprentissage.

Au lieu d'aller vers un plus haut niveau de performance, vous restez sur un plateau.

Ceux qui apprennent bien les langues sont ceux qui prennent des risques. Ils vont parfois rencontrer quelques problèmes d'ordre linguistique, mais ceux-ci n'entravent que rarement la communication et aboutissent, presque toujours, grâce à par un meilleur apprentissage.

Vous pouvez utiliser les erreurs pour diagnostiquer les éléments du langage que vous avez compris et intériorisés et ceux qui, au contraire, nécessitent une étude et une pratique plus approfondies.

Par exemple, après avoir fait un exercice écrit dans votre cahier de cours ou une activité orale sur CD, revenez en arrière et vérifiez soigneusement ce qui a pu amener à l'erreur et demandez-vous pourquoi cela s'est produit.

La plupart des méthodes de langue vous permettent de contrôler vos réponses. Celles qui sont fausses peuvent être aussi importantes que celles qui sont justes. Vos erreurs peuvent rendre compte de la nécessité de revoir tel ou tel point de grammaire ou de réviser l'orthographe difficile de certains mots avant de passer à l'exercice suivant.

Notez toutes les corrections et explications dans votre dossier et relisez-les les jours suivants pour vous assurer d'avoir tout bien compris et retenu.

ÊTRE ACTIF

Il est préférable, aussi, d'être positivement et physiquement impliqué dans le processus d'apprentissage. Cette implication peut prendre de nombreuses formes. Voici quelques idées.

De manière routinière, prononcez toujours à voix haute vos travaux dans la langue étrangère, qu'on vous le demande explicitement ou non.

Vous pourriez faire un pas supplémentaire en vous enregistrant en train de parler pour ensuite vous écouter d'une oreille critique, puis réécouter ce que vous avez enregistré le jour suivant, par exemple sur votre autoradio si vous allez au travail en voiture ou sur votre téléphone si vous utilisez les transports en commun.

Vous pourriez établir un système de fiches sur lesquelles tout vocabulaire nouveau serait noté (avec phonétique, traduction, définition en français, et expressions où l'on a rencontré le mot). Le jour suivant, lorsque vous avez un moment, relisez les fiches pour vous rappeler de l'orthographe et de la signification du vocabulaire.

Certaines personnes tiennent un carnet de bord ou journal dans lequel ils notent leurs parcours linguistique, leurs succès, leurs difficultés.

Il est bon de noter au passage les points-clés de votre parcours sur un petit carnet que vous garderez sur vous pour le consulter de temps en temps.


Point pratique
Pourquoi ne pas écouter un extrait sonore pendant qu'on épluche les pommes de terre?  Ou mettre des Post-It avec du vocabulaire nouveau sur la porte du réfrigérateur?

Vous pouvez sans doute penser à beaucoup d'autres activités ou astuces.

Quelques stratégies d'apprentissage

Voici quelques suggestions quant à la manière dont vous pourriez organiser une session d'études.

Lorsque vous finissez de lire un texte en langue étrangère, d'écouter un extrait audio ou de regarder une vidéo, suivez la procédure ci-dessus si vous en avez le temps avant de faire un exercice proposé dans votre méthode.

Notez immédiatement tous les mots et les phrases dont vous pouvez vous souvenir de ce que vous avez tout juste lu ou entendu. Peu importe dans quel ordre, notez-les seulement tels qu'ils vous viennent à l'esprit.

Notez-les dans une colonne sur le côté gauche d'une feuille. 

Ceci peut se produire lorsque vous travaillez avec une vidéo; l'image plus que la langue vous aide à retrouver une idée.

Écouter / Regarder / Lire encore et alors:

•
corrigez les mots ou phrases sur lesquels vous vous êtes trompés.

•
notez l'équivalent de tout mot ou phrase notée en français.

À ce stade, ne vous préoccupez pas de tout ce que vous avez oublié ou n'avez pas compris (ceci peut très bien être expliqué dans votre méthode) mais remarquez tout ce que vous voudriez particulièrement savoir.

Ce faisant, vous dégagerez les données que vous n'avez pas comprises ou pas bien entendues sur lesquelles vous dirigerez votre attention plus tard.

Lorsque vous entendez de nouveaux sons, essayez de trouver comment ils s'épellent.

Lorsque vous voyez de nouveaux mots, trouvez comment ils se prononcent.

Si vous n'avez pas assez de temps pour cela, essayez de faire ce qui suit.

Ayant regardé /lu / écouté, fermez les yeux et essayez de retrouver le plus possible de ce que vous avez tout juste lu /regardé / entendu.

Relisez, revoyez ou réécoutez et refaites l'exercice de mémorisation décrit précédemment avant de commencer un autre exercice.

À la fin de votre session d'étude, asseyez-vous, si possible,  quelques minutes dans le calme et repassez tout dans votre tête à nouveau. Commencez par essayer de vous souvenir du contenu des extraits audio et vidéo, des listes que vous avez faites, des exercices effectués  — en fait tout votre travail.

Si vous en avez le temps, écoutez ou regardez les supports audio et vidéo encore une fois et cette fois-ci essayez de vous souvenir de mots perçus autour de ceux qui sont dans votre liste.

N'essayez pas d'apprendre par cœur si cette manière d'apprendre ne vous convient pas. Essayez juste de vous souvenir en laissant les choses vous revenir à l'esprit. Vous ne vous souviendrez pas de tout, mais ce que vous devez faire est de vous donner une variété d'opportunités d'améliorer votre processus de mémorisation.

Entre les sessions d'étude, repassez dans votre tête ce que vous avez appris. Vous pouvez faire ceci dans le bus, en faisant la vaisselle ou en promenant le chien. 

Progressivement, sans trop forcer, essayez de retrouver dans votre mémoire les textes écrits, le contenu des supports audio et vidéo, des listes que vous avez accumulées et les exercices que vous avez faits.

Plus vous consacrez de temps à travailler activement, moins vous perdrez de la langue.

Regardez / écoutez les supports audio et vidéo aussi souvent que possible. Votre propre travail est au moins aussi important que les exercices et le travail écrit exigés par votre méthode. Vous pouvez faire bon usage de la transcription des supports. Vous trouverez ces transcriptions d'une grande aide en révisant la langue ou en vérifiant l'orthographe. 

Vous pouvez aussi améliorer votre prononciation en écoutant pendant que vous lisez le texte de l'enregistrement. 

Ceci crée un lien utile entre la langue écrite et la langue parlée.

ADOPTER UNE APPROCHE MULTI-SENSORIELLE

Enfin, essayez en apprenant de mettre en œuvre autant de vos sens que vous pouvez. Plus vous trouverez de moyens de faire l'expérience de la langue — en écoutant, en regardant, en lisant ou en répétant à haute voix— plus vous aurez de chances de la retenir.

Si vous êtes quelqu'un qui apprend facilement — vous n'avez qu'à lire, par exemple, un mot parmi d'autres d'une liste pour le retenir — tant mieux pour vous. Néanmoins, souvenez-vous que ceux qui apprennent efficacement une langue utilisent plusieurs facultés — la mémoire, l'imitation, les schémas de recherche et de perception etc., et l'acquisition de ces facultés appelle une variété d'approches différentes.

Dans À la recherche du temps perdu , l'écrivain français Marcel Proust décrit comment, en mangeant une madeleine trempée dans le thé, les émotions et les souvenirs de son enfance depuis longtemps oubliés refirent surface. La sensation de goût était si forte qu'elle raviva des souvenirs qui étaient jusqu'alors enfouis dans sa mémoire.

Vous pouvez avoir la même sensibilité avec les couleurs ou les odeurs, que vous pouvez associer avec des mots ou des faits. Par exemple, certains apprenants notent le vocabulaire nouveau avec des encres de couleurs différentes pour rendre apparent le genre des mots. Ils estiment que la couleur peut les aider à se souvenir des mots masculins ou féminins. Si vous notez le vocabulaire nouveau dans votre dossier, vous pouvez essayer de répartir les mots et les phrases nouvelles de cette manière et voir si cela vous aide quelque peu.

Point pratique
Suivre la musique en chantant ou dire un poème à haute voix peut relever votre sensibilité au son, à la rime et au rythme. Ceci devrait améliorer votre articulation et votre prononciation de la langue étrangère.

CONCEVOIR DES SCHÉMAS DE LANGUE

La place de la grammaire dans l'étude des langues porte à controverse. Beaucoup d'adultes aiment commencer avec les règles de grammaire parce qu'elles les aident à apprendre; d'autres préfèrent écouter ou lire d'abord, puis retrouver la grammaire par eux-mêmes.

Dans cette section nous présentons une vue d'ensemble de ce qu'est la grammaire et évoquons d'autres systèmes permettant l'organisation du langage.

Certaines personnes associent la grammaire avec les exercices et l'apprentissage par cœur; d'autres s'en souviennent volontiers comme ce qui fournit les règles sous-jacentes de la structure d'une langue. Tout dépend si vous préférez apprendre la structure avant de vous attaquer aux autres éléments, ou non.

Vous pourriez avoir moins peur de la grammaire si vous y pensiez simplement comme d'un squelette soutenant la langue: elle n'existe pas indépendamment d'elle, mais n'est qu'un aspect particulier de la parole et du langage. Le squelette de la langue que constitue la grammaire est assez simple et vite apprise. Il faut beaucoup plus d'efforts pour mettre de la chair sur les os, à travers les divers éléments qui forment l'organisme.

ACQUISITION ET APPRENTISSAGE

Ceux qui trouvent qu'il est facile d'apprendre une langue appliquent les règles qui sont acquises inconsciemment au fur et à mesure qu'ils progressent.

Peut-être faites-vous partie des chanceux qui peuvent apprendre ainsi et qui avez l'occasion de le faire. Cette manière d'apprendre est parfois appelée "acquisition naturelle" et a lieu par exposition à la langue.

Quelques apprenants d'une langue étrangère n'ont besoin d'entendre qu'assez peu d'une langue pour rapidement en maîtriser les rudiments. Cependant, la plupart des apprenants adultes ont besoin que sa structure leur soit enseignée.

C'est ici qu'intervient la grammaire. Elle est un raccourci pour l'apprentissage, parce qu'elle nous permet de concevoir des schémas et non des phénomènes isolés.

Par l'étude de la grammaire, nous pouvons systématiser et par là même accélérer le processus d'apprentissage.

L'analyse grammaticale fournit le vocabulaire servant à décrire la fonction des mots dans les phrases. Il est utile de connaître la fonction des adverbes, des adjectifs ou des prépositions dans les phrases et de savoir comment ils se combinent pour donner son sens à la langue.

•
la connaissance de la grammaire nous permet de parler de la langue autant que de l'utiliser et accélère ainsi l'apprentissage.

•
la grammaire abrège certaines lourdeurs telles que "mot d'action" pour "verbe" ou "mot de description" pour "adjectif".

•
elle permet une utilisation plus efficace du dictionnaire et des manuels.

Mais apprendre la grammaire n'est pas une fin en soi: connaître toute la grammaire 

d'une langue ne revient pas à la parler parfaitement ou à la comprendre réellement.

Cela, seule la pratique le permet.

GÉNÉRALISER
Si la grammaire doit être apprise, cela n'implique pas que vous deviez commencer par 

les règles dans les livres de grammaire. Il y a une autre manière beaucoup plus 

intéressante qui fait d'abord agir l'apprenant. Celui-ci doit lui-même effectuer ces 

généralisations de points grammaticaux.

Imaginez qu'un non-francophone veuille pouvoir décrire des films en français. On peut 

énormément apprendre en parcourant les articles qui paraissent dans les magazines. Un 

coup d'œil dans une revue nous donne les commentaires suivants sur un film:


   
C'est ce que Woody Allen voulait être, enfant.


Jongler avec les histoires, avec les personnages, c'est ce que Woody Allen a 
toujours aimé.

A partir de là, les apprenants pourraient faire des généralisations sur la combinaison du présentatif ("c'est") avec les pronoms relatifs (que, qui, dont, à quoi, etc.). Ces observations ne sont pas suffisantes pour que les apprenants assimilent les structures "c'est ce que, c'est ce dont etc. mais elles leur donneront un point de départ dans l'apprentissage de ces structures qui pourrait être poursuivi en utilisant les ouvrages de grammaire et en faisant des exercices spécifiques.

Traditionnellement, les livres de classe utilisés pour l'enseignement des règles de grammaire incitent l'apprenant à appliquer ces règles. Cette méthode peut être plus rapide et parfaitement adaptée à certains étudiants. Les livres de grammaire mieux actualisés encouragent l'apprenant à chercher à comprendre pourquoi les mots changent selon différents contextes et ainsi, l'apprenant pourra lui-même en déduire des règles. En s'engageant activement dans ce processus, vous serez plus apte à vous souvenir de ce que vous avez appris et à utiliser ces connaissances de manière appropriée.

Le travail des linguistes à la fin du 20ème siècle nous a amené à élaborer une autre classification du langage basée sur les fonctions langagières, c'est-à-dire sur les raisons de l'utilisation du langage. Le sens sous-jacent d'une phrase grammaticalement simple n'est pas toujours évident. "Fermez la porte" peut être une requête pour faire cesser un courant d'air ou l'avertissement que quelque chose de confidentiel va être dit. La façon dont vous interprétez une phrase dépend des circonstances, des attitudes et des relations entre les interlocuteurs.

Ceci est une des raisons pour lesquelles la composante culturelle d'une langue est si importante.

Les fonctions sont divisées en catégories telles que "conseiller", "demander un renseignement", "suggérer" "saluer quelqu'un" et ainsi de suite. Les expressions individuelles utilisées pour assumer ces fonctions sont appelées "exposants de fonction". Ainsi, par exemple, en français "Bonjour, comment allez-vous?" est l'exposant de la fonction "saluer quelqu'un". Il serait bon d'organiser ces exposants dans votre dossier sous des titres tels que "affirmation d'une obligation", "ce qu'on aime et ce qu'on aime pas", "être en désaccord" etc. (voir examples ci-dessous).

	Dire ce que vous ne pouvez faire   

no puedo   

no tengo derecho

no es permitido


	Dire ce que vous devez faire

me hace falta   

tengo que

	
	

	Parler de ce que l'on aime
das gefällt mir prima

das ist toll

ich möchte gern
	Parler de ce que l'on n'aime pas
so geht es nicht

wie entsetzlich

einfach unmöglich




La classification du langage par fonctions a plusieurs avantages: elle vous permet surtout de savoir comment le vocabulaire, la grammaire, l'intonation et même la gestuelle sont réunis en vue d'arriver à certains buts. Les exposants de fonction sont rarement des traductions littérales mais plutôt souvent des constructions idiomatiques uniques à une langue. En fait, la traduction  littérale de ces expressions doit être évitée sous peine de perdre la signification réelle.

QUELQUES ASTUCES POUR LA COMPREHENSION ORALE
Écoutez la radio et regardez la télévision le plus souvent possible. Pour que l'écoute soit encore plus efficace, utilisez un casque si vous en avez un: la concentration sur l'écoute sera meilleure.

Niveau moyen ou avancé
•
Pendant l'écoute, tendez l'oreille et notez de façon plus ou moins phonétique les mots que vous ne connaissez pas. Cherchez quelle pourrait en être l'orthographe et tentez de les trouver dans le dictionnaire. Notez-les dans votre carnet de vocabulaire.

•
Après l'écoute, notez sur un bout de papier les mots qui vous paraissent importants (les mots clés).

•
Ensuite, à partir de ces mots, retrouvez les idées exprimées et l'ordre dans lequel elles sont apparues si vous vous en souvenez. Sinon, essayez de trouver un ordre d'apparition des idées convenable.

•
A partir de ces notes, faites oralement un résumé du discours entendu.

•
Dernier travail possible: faites oralement un commentaire, dites quel est votre point de vue, réagissez. Êtes-vous d'accord ou non, pensez-vous qu'il faille rajouter ou préciser quelque chose, etc.

Niveau plus faible

•
Écoutez un discours assez court (court bulletin d'informations, bulletin de météorologie, spot publicitaire par exemple).

•
Sur une feuille de papier, notez tous les mots que vous comprenez. Lorsque c'est fait, essayez de faire des phrases avec ces mots en les prenant trois par trois ou cinq par cinq, par exemple, sans que vos phrases aient obligatoirement un rapport avec l'information entendue.

•
Écoutez un autre discours et essayez de noter de façon phonétique trois mots que vous ne comprenez pas. Cherchez-les dans le dictionnaire en essayant diverses orthographes possibles. Utilisez chacun d'entre eux dans une phrase. Inscrivez-les aussitôt dans votre carnet de vocabulaire.

•
Au bout d'un certain nombre de fois où vous aurez fait ce type d'entraînement, vous constaterez plusieurs choses:

a) Le nombre de mots connus augmentera de façon considérable, vous n'aurez bientôt plus le temps de tous les noter.

b) Le nombre de mots inconnus ne diminuera probablement pas en conséquence, ce qui n'a rien d'étonnant: cela prouve simplement que votre oreille s'affine et est capable d'entendre davantage les mots inconnus.

c) Vous constaterez aussi que les mots inconnus que vous aviez relevés et que maintenant vous connaissez sont utilisés plus fréquemment que vous ne le pensiez: on a en effet tendance à ne pas entendre les mots que l'on ne connaît pas.

•
Une fois que vous avez inscrit un mot dans votre carnet de vocabulaire  

a) tendez l'oreille pour le repérer dans le discours               

b) essayez de l'utiliser (répétez la phrase entendue, trouvez vous-même un exemple proche).

•
Petit à petit vous commencerez à discerner le sens du discours entendu. Passez alors aux exercices proposés pour les niveaux moyens et avancés.

Tous niveaux

•
Utilisez les informations qui reviennent souvent pour développer votre vocabulaire: le bulletin de météorologie par exemple (il peut y en avoir toutes les heures, toutes les demi-heures, cela dépend de la chaîne de radio que vous écoutez. Notez les mots connus et cherchez les mots inconnus selon les techniques indiquées plus haut. Faites une fiche spéciale sur le vocabulaire de la météo. Vous pouvez classer les mots de différentes sortes: par nature (les noms, les adjectifs, les adverbes, les verbes), par type de temps (le beau temps, le mauvais temps, les alternances de beau et de mauvais temps), par type de vents, pluies, soleils, températures, par expressions (un temps de chien, un soleil de plomb), etc.

•
Vous pouvez faire ce type d'exercices avec les informations sur la circulation routière, les informations sportives, les publicités, les émissions sur un thème précis (l'environnement, la politique, l'éducation, la culture etc.).

•
Révision de points de grammaire ou autres possibles: pour la météo, le futur et les verbes impersonnels, par exemple; pour la circulation routière, l'impératif, l'interdiction, la nécessité ...

LE BON APPRENANT DE LANGUES

En guise de conclusion voici une liste des qualités du bon apprenant de langues. 

En êtes-vous un?

1. 
s'impliquer assez fortement dans son apprentissage 

2. 
ne pas craindre d'expérimenter de nouvelles façons d'apprendre 

3. 
ne pas craindre de prendre des risques quand on parle 

4. 
prendre conscience qu'une langue est un système organisé 

5. 
prendre conscience qu'une langue est un moyen de communication et 
d'interaction 

6. 
prendre conscience qu'apprendre une langue requiert beaucoup de temps et de 
travail pendant le cours et en dehors

7. 
contrôler et évaluer soi-même ses progrès


8. 
varier les activités et préférer des activités qui ont un sens et qui intéressent

9. 
pratiquer plus qu'apprendre par cœur


10. 
organiser son travail en fonction des objectifs

11. 
avoir des objectifs intermédiaires (la perfection est un objectif trop éloigné)





